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Descripción del aparato
(pág. 3 - A )
A1.  Tapa del depósito de agua que removible
A2.  Depósito de agua extraíble
A3.  Superficie apoyatazas
A4.  Mando de vapor/agua caliente
A5.  Vertedor caliente
A6.  Espumador
A7.  Boquilla capuchinador
A8.  Bandeja apoyatazas
A9.  Indicador de nivel de agua máx. de la bandeja recogego-

tas
A10. Bandeja recogegotas

Descripción del panel de control
(pág. 3 - B)
B1.  Tecla ON /OFF con indicador “encendido” integrado
B2.  Tecla suministro de café con indicador “café listo” integra-

do
B3.  Tecla vapor con indicador “vapor listo” integrado

Descripción de los accesorios
(pág. 2 - C)
C1.  Copa portafiltro
C2.  Filtro de crema 1 taza con café molido o con pastilla
C3.  Filtro de crema 2 tazas con café molido
C4.  Medidor dosificador/prensador
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Control del aparato
Tras haber desembalado la cafetera, asegúrese de su integridad 
y de que no falten accesorios.
No utilice el aparato si presenta desperfectos evidentes. Con-
tacte al servicio de asistencia técnica De’Longhi.

Datos técnicos
Tensión de red:  220-240V˜50/60Hz
Potencia absorbida:  1100W
Dimensiones LxHxP: 208x325x305 (380) mm
Presión:  15 bar
Capacidad del depósito de agua:  1 L
Longitud del cable de alimentación:  1,2 m 
Peso:  3,8 kg

 El aparato cumple con las siguientes directivas CE :
•  Directiva de regulación modos stand-by 1275/2008
•  Directiva baja tensión 2006/95/CE y sucesivas enmien-

das;
•  Directiva EMC 2004/108/CE y sucesivas enmiendas;
•  Los materiales y objetos destinados a entrar en contacto 

con alimentos cumplen las disposiciones del reglamento 
Europeo 1935/2004.

Eliminación
  

Advertencias para eliminar correctamente el producto 
conforme a la Directiva Europea 2002/96/EC y al Decreto 
Legislativo N.º 151 del 25 de julio de 2005. Al final de la 

vida útil del producto, este no se debe eliminar junto con los resi-
duos urbanos. Puede entregarse a centros de recogida diferenciada 
dispuestos por la administración municipal, o a los revendedores 
que ofrecen este servicio. La eliminación por separado de un elec-
trodoméstico permite evitar posibles consecuencias negativas al 
ambiente y a la salud, derivadas de una eliminación inadecuada, y 
permite recuperar los materiales que lo componen para obtener un 
ahorro significativo de energía y recursos. Para resaltar la obligación 
de eliminar por separado los electrodomésticos, el producto lleva el 
símbolo gráfico de un contenedor de basura tachado. Una elimina-
ción inadecuada del producto por parte del usuario comporta la 
aplicación de las sanciones administrativas contempladas por la 
normativa vigente.
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Si algo no funciona...
Problema Causas posibles Solución

El café espresso no sale Falta agua en el depósito Llenar el depósito de agua

Los orificios de salida del café del 
portafiltro están obstruidos

Limpie los orificios de las boquillas del 
portafiltro

El vertedor de la caldera del café espresso 
está obstruido

Limpie como se indica en el párrafo 
“Cleaning” (limpieza)

El café espresso gotea por los bordes del 
portafiltro y no por los orificios

El portafiltro está mal introducido o está 
sucio

Enganche el portafiltro correctamente y 
gírelo hasta el tope con firmeza

La junta de la caldera del café espresso 
ha perdido elasticidad o está sucia

Haga sustituir la junta de la caldera del 
café espresso en un Centro de Asistencia

Los orificios de las boquillas del 
portafiltro están obstruidos

Limpie los orificios de las boquillas del 
portafiltro

Ruido elevado de la bomba El depósito del agua está vacío Llenar el depósito

El depósito está colocado 
incorrectamente y la válvula en el fondo 
del mismo no está abierta

Ejerza una leve presión sobre el depósito 
para abrir la válvula en el fondo del 
mismo

La crema del café es oscura (el café sale 
lentamente por la boquilla)

El café molido está demasiado prensado Muela menos el café

La cantidad de café molido es alta Reduzca la cantidad de café molido

El vertedor de la caldera del café espresso 
está obstruido

Limpie como se indica en el párrafo 
“Cleaning” (limpieza)

El filtro está obstruido Limpie como se indica en el párrafo 
“Cleaning” (limpieza)

La molienda del café es demasiado fina Utilice solo café molido para máquinas 
de café espresso

El café molido es demasiado fino o está 
húmedo

Utilice solo café molido para máquinas 
de café espresso y que no esté húmedo

La calidad del café molido no es del tipo 
correcto

Cambie la calidad de polvo del café 
molido

El café tiene un sabor ácido El enjuague luego de la descalcificación 
no fue suficiente

Luego de la descalcificación enjuague 
el aparato como se indica en el párrafo 
“Descaling and Rinse” (Descalcificación 
y Enjuague)

No se forma la espuma de la leche al 
hacer el capuchino

La leche no está suficientemente fría Use siempre leche a temperatura del 
frigorífico

El capuchinador está sucio Limpie con cuidado los orificios del 
capuchinador

es



28

Advertencias de seguridad
Símbolos utilizados en estas instrucciones
Las advertencias importantes se indican con los siguientes sím-
bolos. Es absolutamente necesario respetar estas advertencias.

 ¡Peligro! 
El incumplimiento puede ser o es causa de lesiones provocadas 
por descargas eléctricas con peligro para la vida.

 ¡Atención! 
El incumplimiento puede ser o es causa de lesiones o de de-
sperfectos al aparato.

 ¡Peligro de quemaduras!
Su incumplimiento puede causar quemaduras.

 Nota: 
Este símbolo indica consejos e informaciones importantes para 
el usuario.

Advertencias fundamentales para la seguridad

¡Peligro!
Como el aparato funciona con corriente eléctrica, no se puede 
evitar que produzca descargas.
Respete por tanto las siguientes advertencias de seguridad:
•  No toque el aparato con las manos o los pies mojados.
•  No toque la clavija con las manos mojadas.
•  Asegúrese de que la toma de corriente utilizada esté 

siempre accesible, ya que solo así se podrá desenchufar la 
clavija al ser necesario.

•  Si quiere desconectar la cafetera de la toma, desenchufe 
directamente la clavija. No tire nunca del cable porque 
podría estropearse.

•  Para desconectar completamente el aparato, desenchufe 
la clavija del enchufe de corriente.

•  Si el aparato se avería, no intente repararlo. Apague el 
aparato, desenchúfelo de la corriente y póngase en con-
tacto con la Asistencia Técnica.

•  Si la clavija o el cable de alimentación se estropean, há-
galos sustituir exclusivamente por la Asistencia Técnica 
De’Longhi, para evitar cualquier riesgo.

•  Durante la limpieza, no sumerja nunca la cafetera en el 
agua: es un aparato eléctrico.

•  Antes de llevar a cabo cualquier operación de limpieza de 
las partes externas del aparato, apague la máquina, de-
senchufe la clavija y deje que la máquina se enfríe.

 Atención: 
Guarde el material del embalaje (bolsas de plástico, espuma de 
poliestireno) fuera del alcance de los niños.

 Atención: 
No permita que personas (incluidos niños) con capacidades psi-
cofísicas sensoriales reducidas o con experiencia y conocimien-
tos insuficientes usen el aparato, a no ser que estén vigilados 
atentamente e instruidos por un responsable en relación a su 
seguridad. Vigile a los niños para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato. 

 ¡Peligro de quemaduras!
Este aparato produce agua caliente y, cuando está encendido, 
puede formarse vapor de agua.
Tenga cuidado de no entrar en contacto con salpicaduras de 
agua o vapor caliente.
Cuando el aparato está encendido, no toque la superficie ca-
lientatazas porque está caliente.

Uso conforme a su destino
Este aparato se ha fabricado para preparar café y calentar bebi-
das. Este aparato es de uso exclusivamente doméstico. No está 
previsto su uso en:
•  espacios destinados a cocina para el personal de tiendas, 

oficinas y otras áreas de trabajo
•  agroturismos
•  hotel, motel y otras estructuras receptivas
•  alquiler de habitaciones
Cualquier otro uso se considerará impropio y por lo tanto peli-
groso. El fabricante queda eximido de toda responsabilidad por 
los daños producidos a causa de un uso indebido del aparato.

Instrucciones para el uso
Lea detenidamente estas instrucciones antes de usar el apara-
to. Si no se respetan estas instrucciones, se pueden producir le-
siones o daños al aparato. El fabricante queda eximido de toda 
responsabilidad por los daños derivados del incumplimiento de 
estas instrucciones para el uso.

 Nota: 
Guarde meticulosamente estas instrucciones. En caso de ce-
sión del aparato a otras personas, entrégueles también estas 
instrucciones para el uso.

 Nota: durante el primer uso
Cuando utilice el equipo por primera vez, enjuague los conduc-
tos internos del mismo, poniéndolo en funcionamiento como 
para hacer café hasta vaciar al menos un depósito de agua. 
Luego puede preparar el café.
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